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Loi concernant un pont destin  favoriser le commerce

L.C. 2012, ch. 31, art. 179

Sanctionne 2012-12-14

Loi concernant un pont franchissant la rivire Dtroit entre Windsor et Detroit et certains autres ouvrages

[dicte par l'article 179 du chapitre 31 des Lois du Canada (2012), en vigueur  la sanction le 14 dcembre 2012.]
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Titre abrg

1Loi concernant un pont destin  favoriser le commerce.
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Dfinitions
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Dfinitions

2Les dfinitions qui suivent s'appliquent  la prsente loi.


	construction

	
constructionS'agissant du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe, sont assimils  la construction tous les travaux et activits connexes.(construction)



	exploitation

	
exploitationS'agissant du pont ou d'un ouvrage connexe, sont assimils  l'exploitation son entretien et sa rparation.(operation)



	ministre

	
ministreLe ministre des Transports.(Minister)



	ouvrage connexe

	
ouvrage connexe


	
a)Installation destine  la prestation de services frontaliers et lie au pont, qui est situe au Michigan ou dans les limites du territoire vis  l'annexe;



	
b)ouvrage utile  l'exploitation du pont ou d'une installation vise  l'alina a), y compris poste de page, boutique hors taxes et aire de stationnement, et situ au Michigan ou dans les limites du territoire vis  l'annexe;



	
c)route ou changeur routier reliant  l'Interstate 75 l'un des ouvrages viss aux alinas a) et b) qui sont situs au Michigan;



	
d)ouvrage accessoire au pont ou  l'un des ouvrages viss aux alinas a)  c);



	
e)ouvrage prvu par rglement.(related work)







	personne

	
personnePersonne physique ou morale. Y sont assimiles la socit de personnes, la fiducie, la coentreprise ou l'organisation ou l'association non dote de la personnalit morale.(person)



	pont

	
pontLe pont permettant de franchir la rivire Dtroit et reliant Windsor, en Ontario,  Detroit, au Michigan, et dont les piliers, du ct ontarien, se trouvent dans les limites du territoire vis  l'annexe. Y sont assimiles les approches connexes.(bridge)



	promenade

	
promenadeRoute reliant  l'autoroute 401 l'un des ouvrages viss aux alinas a) et b) de la dfinition de ouvrage connexequi sont situs dans les limites du territoire vis  l'annexe, ainsi que ses ouvrages accessoires.(parkway)
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Construction du pont, de la promenade et des ouvrages connexes
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Non-application de certains textes lgislatifs

3La Loi sur les pches, la Loi sur les eaux navigables canadiennes, la Loi sur les espces en pril et l'article 6 de la Loi sur les ponts et tunnels internationaux et le Rglement sur l'exploitation des administrations portuaires ne s'appliquent pas  la construction du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe.



	2012, ch. 31, art. 179  3  et 183

	2019, ch. 28, art. 186
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[bookmark: art4] 
Non-application de la Loi sur l'valuation d'impact


	
4(1)Sous rserve du paragraphe (2), la Loi sur l'valuation d'impact ne s'applique pas au pont,  la promenade ou  un ouvrage connexe.
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Expansion, dsaffectation ou fermeture

(2)L'expansion, la dsaffectation ou la fermeture du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe sont des projets au sens de l'article 81 de la Loi sur l'valuation d'impact et sont assujettis aux articles 82  91 de cette loi.







	2012, ch. 31, art. 179  4 

	2019, ch. 28, art. 181
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[bookmark: art5] 
Autorit responsable


	
5(1)Toute autorit responsable est exempte de toute obligation contracte sous le rgime des paragraphes 20(2) et 38(1) de la Loi canadienne sur l'valuation environnementale, chapitre 37 des Lois du Canada (1992),  l'gard du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe.











[bookmark: art5par2][bookmark: art5par2]



	
Administration portuaire de Windsor

(2)L'Administration portuaire de Windsor est exempte de toute obligation contracte sous le rgime du paragraphe 15(2) du Rglement sur l'valuation environnementale concernant les administrations portuaires canadiennes  l'gard du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe.











[bookmark: art6par1][bookmark: art6par1]

[bookmark: art6] 
Autres exemptions


	
6(1)Le gouverneur en conseil peut, par dcret, exempter toute personne, aux conditions qu'il estime tre dans l'intrt public, de toute obligation qui incombe  celle-ci d'obtenir, au titre de toute loi fdrale une autorisation, notamment un permis, une licence ou un agrment,  l'gard de la construction du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe.



	
Non-application de la Loi sur les textes rglementaires

(2)La Loi sur les textes rglementaires ne s'applique pas au dcret. Toutefois, le dcret doit tre publi dans la Gazette du Canada.
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Fiction juridique: autorisation

(3)Une fois le pont, la promenade ou l'ouvrage connexe construit, toute autorisation qui, n'et t l'exemption vise au paragraphe (1), aurait t requise dans le cadre de sa construction, est rpute avoir t dlivre pour l'application de la loi fdrale pour laquelle l'exemption a t accorde.
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[bookmark: art7] 
Construction du pont


	
7(1)La personne qui se propose de construire le pont dpose auprs du ministre, avant de commencer  le construire, un plan nonant les mesures  prendre pour attnuer les rpercussions ventuelles du pont sur la navigation et comportant les plans relatifs  la conception et  la construction de celui-ci, y compris une description de l'emplacement projet, ainsi qu'au mode de gestion et d'exploitation projets  son gard.
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Obligation de consultation

(2)La personne doit consulter le ministre avant de dposer le plan auprs de celui-ci.
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[bookmark: art8] 
Mort du poisson ou dtrioration, destruction ou perturbation de son habitat


	
8(1)Avant de commencer  exploiter un ouvrage ou une entreprise ou  exercer une activit, aux fins de construction du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe pour lequel ou laquelle l'autorisation prvue aux alinas 34.4(2)b) ou c) ou 35(2)b) ou c) de la Loi sur les pches aurait, n'et t l'article 3, t ncessaire, la personne qui se propose de le faire dpose auprs du ministre un plan nonant les mesures  prendre pour rduire la mortalit du poisson ou attnuer la dtrioration, la destruction ou la perturbation de l'habitat du poisson, que l'exploitation de l'ouvrage ou de l'entreprise ou l'exercice de l'activit entranerait.











[bookmark: art8par2][bookmark: art8par2]



	
Obligation de consultation

(2)La personne doit, avant de dposer le plan auprs du ministre, consulter le ministre des Pches et des Ocans.



	
Autorisation dlivre en vertu de la Loi sur les pches

(3)Toute autorisation dlivre au titre des alinas 35(2)b) ou c) de la Loi sur les pches avant l'entre en vigueur du prsent article pour l'exploitation de l'ouvrage ou de l'entreprise ou l'exercice de l'activit vaut dpt du plan en conformit avec les paragraphes (1) et (2).
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Disposition transitoire

(4)Si un plan a t dpos  l'gard de l'exploitation de l'ouvrage ou de l'entreprise ou de l'exercice de l'activit en application du paragraphe (1) dans sa version antrieure  la date d'entre en vigueur du prsent paragraphe, ce paragraphe (1) continue de s'appliquer,  compter de cette date,  l'gard de l'exploitation de l'ouvrage ou de l'entreprise ou de l'exercice de l'activit.







	2012, ch. 31, art. 179  8  et 184

	2019, ch. 14, art. 58
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[bookmark: art9] 
Activits touchant une espce sauvage inscrite


	
9(1)Avant de commencer  exercer, aux fins de construction du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe, une activit touchant une espce sauvage inscrite, tout lment de son habitat essentiel ou la rsidence de ses individus pour laquelle l'autorisation vise au paragraphe 73(1) de la Loi sur les espces en pril aurait, n'et t l'article 3, t ncessaire, la personne qui se propose d'exercer l'activit dpose auprs du ministre un plan nonant les mesures  prendre pour attnuer les consquences ngatives de l'activit pour l'espce, son habitat essentiel ou la rsidence de ses individus.
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Obligation de consultation

(2)La personne doit, avant de dposer le plan auprs du ministre, consulter le ministre de l'Environnement.



	
Autorisation dlivre en vertu de la Loi sur les espces en pril

(3)Toute autorisation dlivre au titre du paragraphe 73(1) de la Loi sur les espces en pril avant l'entre en vigueur du prsent article pour l'exercice de l'activit vaut dpt du plan en conformit avec les paragraphes (1) et (2).
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Effets environnementaux ngatifs

10Avant de commencer  construire au Canada le pont ou un ouvrage vis aux alinas a) ou b) de la dfinition de ouvrage connexe  l'article 2, la personne qui se propose de le faire dpose auprs du ministre un plan nonant les mesures  prendre pour attnuer les effets environnementaux ngatifs de la construction et prvoyant un processus de consultations publiques portant sur la construction.
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[bookmark: art11] 
Rglement sur l'exploitation des administrations portuaires


	
11(1)Avant de faire quoi que ce soit dans le port de Windsor, aux fins de construction du pont, qui entranera ou serait susceptible d'entraner l'une des consquences vises  l'article 5 du Rglement sur l'exploitation des administrations portuaires, la personne qui se propose de le faire dpose auprs du ministre un plan nonant les mesures  prendre pour attnuer ou  prvenir une telle consquence.
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Obligation de consultation

(2)La personne doit, avant de dposer le plan auprs du ministre, consulter l'Administration portuaire de Windsor.
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[bookmark: art12] 
Modification des plans


	
12(1)La personne qui dpose un plan au titre de l'un des articles 7  11 peut modifier celui-ci aprs son dpt.
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Application des articles 7  11 au plan modifi

(2)Les exigences concernant le contenu du plan et l'obligation relative  la consultation pralable qui sont prvues  celui des articles 7  11 qui est applicable visent galement le plan modifi.
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Dpt du plan modifi

(3)Le plan modifi est dpos auprs du ministre et, ds lors, remplace le plan dpos antrieurement.
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Mise en oeuvre et respect des plans

13La personne qui dpose un plan veille  sa mise en oeuvre et  ce qu'il soit respect.
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Exploitation du pont et des ouvrages connexes
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[bookmark: art14] 
Dsignation de l'exploitant initial


	
14(1)Le ministre peut dsigner, par crit, toute personne  titre de premier exploitant du pont et de tout ouvrage connexe.



	
Non-application du paragraphe 23(1) de la Loi sur les ponts et tunnels internationaux

(2)Le paragraphe 23(1) de la Loi sur les ponts et tunnels internationaux ne s'applique pas, en ce qui a trait  l'exploitation du pont et des ouvrages connexes, au premier exploitant.



	
Non-application de la Loi sur les textes rglementaires

(3)La Loi sur les textes rglementaires ne s'applique pas  la dsignation.
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Gnralits
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[bookmark: art15] 
Autorisation: personne


	
15(1)Toute personne peut, avec l'agrment du gouverneur en conseil, effectuer toute opration vise  l'un des alinas 90(1)a)  e) de la Loi sur la gestion des finances publiques  toute fin lie  la construction ou  l'exploitation du pont ou d'un ouvrage connexe.
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Autorisation: socit d'tat mre

(2)Toute socit d'tat mre, au sens du paragraphe 83(1) de la Loi sur la gestion des finances publiques, peut, avec l'agrment du gouverneur en conseil, vendre ou, d'une faon gnrale, cder la totalit ou la quasi-totalit de ses actifs  toute fin lie  la construction ou  l'exploitation du pont ou d'un ouvrage connexe.
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Dfinition de personne morale

16Pour l'application des articles 17  21, personne morale s'entend de toute personne morale constitue en vertu de l'article 29 de la Loi sur les ponts et tunnels internationaux  toute fin lie  la construction ou  l'exploitation du pont ou d'un ouvrage connexe.
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[bookmark: art17] 
Autorisation de construire et d'exploiter le pont ou ouvrage connexe


	
17(1)Toute personne morale est autorise, sous rserve de ses lettres patentes,  construire le pont ou un ouvrage connexe et  l'exploiter.
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Autorisation

(2)Elle peut autoriser toute autre personne  construire ou exploiter le pont ou l'ouvrage connexe.
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[bookmark: art18] 
Fiction juridique: constitution de la personne morale


	
18(1)Toute personne morale constitue avant l'entre en vigueur de l'article 180 de la Loi de 2012 sur l'emploi et la croissance est rpute avoir t constitue en vertu de l'article 29 de la Loi sur les ponts et tunnels internationaux, dans sa version modifie par cet article 180, et la constitution de cette personne morale est rpute avoir t autorise pour l'application de l'alina 90(1)a) de la Loi sur la gestion des finances publiques.
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Fiction juridique: action de la personne morale

(2)Tout acte accompli par elle entre la date de sa constitution et la date d'entre en vigueur du prsent article est rput l'avoir t comme si les articles 16, 17 et 19  21 taient en vigueur au moment o l'acte a t accompli.
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Non mandataire

19La personne morale n'est pas mandataire de Sa Majest du chef du Canada.
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Organisme public

20La personne morale est rpute tre un organisme public pour l'application de la loi de l'tat du Michigan intitule Urban Cooperation Act of 1967, MCL 124.501  124.512.
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Personne morale publique et entit dite  compact 

21La personne morale est autorise  conclure un accord avec l'tat du Michigan, une subdivision politique de celui-ci ou l'un de ses organismes ou mandataires aux fins de la constitution d'une personne morale publique qui est une entit dite  compact  selon le droit applicable aux tats-Unis.
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[bookmark: art22] 
Accords


	
22(1)Le ministre peut conclure avec les tats-Unis, une subdivision politique de ce pays ou l'un de ses organismes ou mandataires ou avec toute personne des accords  toute fin lie  la construction ou  l'exploitation du pont, de la promenade ou d'un ouvrage connexe.











[bookmark: art22par2][bookmark: art22par2]



	
Porte des accords

(2)Les accords peuvent prvoir des engagements d'aide financire de la part du Canada, notamment des garanties.
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Pouvoir de mise en oeuvre

(3)Le ministre peut employer les moyens qu'il juge utiles  la mise en oeuvre des accords et  la protection des intrts de Sa Majest du chef du Canada, ou au respect des droits de celle-ci, dans le cadre des accords. Il peut notamment,  cet gard, dtenir, au nom de Sa Majest, les srets consenties  celle-ci au titre des accords et les cder ou les raliser.
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Collecte d'information
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[bookmark: art23] 
Production de documents


	
23(1)Pour vrifier le respect de la prsente loi, le ministre peut, par lettre recommande ou signification  personne, demander  toute personne de produire, au lieu - et ventuellement dans le dlai raisonnable et selon les modalits indiques - qu'il prcise, tous documents dont elle dispose ou auxquels elle peut normalement avoir accs, que le ministre estime pertinents.
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Obligation d'obtemprer

(2)Le destinataire de la demande vise au paragraphe (1) est tenu de s'y conformer.
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Infractions
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Infraction

24Toute personne qui contrevient  l'un des articles 7  11 et 13 ou au paragraphe 23(2) commet une infraction et est passible, sur dclaration de culpabilit par procdure sommaire:


	
a)dans le cas d'une personne physique, d'une amende maximale de 25000$;



	
b)dans tous les autres cas, d'une amende maximale de 500000$.
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Infraction commise: employ et mandataire

25Dans les poursuites pour infraction  la prsente loi, il suffit, pour tablir la culpabilit de l'accus, de prouver que l'infraction a t commise par son employ ou mandataire, que l'employ ou le mandataire soit ou non identifi ou poursuivi. L'accus peut se disculper en prouvant que la perptration a eu lieu  son insu ou sans son consentement et qu'il avait pris toutes les prcautions voulues pour la prvenir.
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Dfense

26Sous rserve de l'article 25, nul ne peut tre dclar coupable d'une infraction prvue par la prsente loi s'il prouve qu'il a pris toutes les prcautions voulues pour prvenir sa perptration.
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Prescription

27Les poursuites visant les infractions  la prsente loi se prescrivent par deux ans  compter de leur perptration.
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Pouvoirs rglementaires
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[bookmark: art28] 
Rglements


	
28(1)Le ministre peut, par rglement:


	
a)pour l'application de la dfinition de ouvrage connexe,  l'article 2, prvoir qu'un ouvrage est un ouvrage connexe;



	
b)modifier l'annexe afin de changer les limites du territoire qui y sont dcrites.
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Prise d'effet

(2)Le rglement prend effet ds sa prise.
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ANNEXE(article 2 et alina 28(1)b))

Un territoire dans la ville de Windsor, comt d'Essex, province d'Ontario, compris dans les limites dcrites ci-dessous:

Commenant  l'intersection de la limite nord de la rue Broadway et de la limite ouest de la promenade Ojibway, qui est le coin nord-ouest de la partie 5 sur le Plan 12R-3890, dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction ouest le long de la limite nord de la rue Broadway, selon la description dans PIN 01267-0538 LT, PIN 01267-0539 LT, PIN 01268-0232 LT et PIN 01269-0257 LT, lesquels sont enregistrs  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu' un point situ sur la limite est de la rue Sandwich, qui est le coin nord-est de la partie 6 sur le Plan 12R-23977, dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction ouest le long de la limite sud des parties 7, 4, 3, 2 et 1 sur le Plan 12R-23977, dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu' la limite est des terrains de l'Administration portuaire de Windsor, selon la description dans PIN 01590-0011 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction nord le long de la limite est des terrains de l'Administration portuaire de Windsor, selon la description dans PIN 01590-0011 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, qui est la limite est de la parcelle de la partie 1 et de la partie 2, sur le Plan 12R-6460 dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction nord le long de la limite est des terrains de l'Administration portuaire de Windsor qui suit la limite ouest de la partie 4 sur le Plan 12R-19751, dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu'au prolongement ouest de la limite sud de la rue McKee, qui est le coin nord-ouest de la partie 4 sur le Plan 12R-19751 dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction nord jusqu' un point, qui est le coin sud-ouest de la proprit dcrite dans PIN 01553-0362 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, et qui est le prolongement ouest de la limite nord de la rue McKee;

De l en direction nord le long de la limite est des terrains de l'Administration portuaire de Windsor, qui suit la limite ouest de la proprit dcrite dans PIN 01553-0362 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu'au coin nord-ouest de la proprit dcrite dans PIN 01553-0362 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction est le long d'une ligne arbitraire jusqu'au coin nord-ouest de l'avenue Prospect, selon la description dans PIN 01553-0342 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction est le long de la limite nord de l'avenue Prospect jusqu'au coin nord-est de l'avenue Prospect, selon la description dans PIN 01553-0342 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction est le long du prolongement est de la limite nord de l'avenue Prospect jusqu' la limite est de la rue Sandwich, et  un point qui est le coin nord-est de la proprit dcrite dans PIN 01553-0378 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction sud le long de la limite est de la rue Sandwich, selon la description dans PIN 01553-0378 LT, enregistr  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu' un point de la limite sud de la promenade Ojibway, qui est le coin nord-ouest de la partie 1 sur le Plan 12R-15499 dpos  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex;

De l en direction sud-est et sud le long de la limite sud-ouest et ouest de la promenade Ojibway, selon la description dans PIN 01258-0314 LT, PIN 01258-0321 LT, PIN 01258-0295 LT et PIN 01267-0427 LT, lesquels sont enregistrs  la Division des titres de bien-fonds du Bureau d'enregistrement d'Essex, jusqu'au point de dpart.









